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Prevod originalnega uporabniškega priročnika
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TECHNICKÉ PARAMETRE 

  
TEPELNÝ 
VÝKON 

  
TERMOSTAT 

 
NAPÄTIE / 

FREKVENCIA 

  
DĹŽKA 

NAPÁJACIEHO 
KÁBLA 

 
ROZMERY 

 
HMOTNOSŤ 

425 W áno 230 V / 50 Hz 1,6 m 600 x 600 x 10 mm 5 kg 

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda hodnotenia zhody 
týchto smerníc. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou sa 
obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

 
Pri vykonávaní opráv zariadenie nesmie byť zapojené do elektrickej zásuvky. 

 

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 
Rozoberať, prerábať prístroj alebo jeho príslušenstvo je prísne zakázané! V prípade akéhokoľvek 
poškodenia prístroja alebo jeho súčasti okamžite ho odpojte od elektrickej siete a obráťte sa na 
odborný servis! 

 
Varovanie: Nezakrývajte ohrievač, mohlo by dôjsť k prehriatiu.  

 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

- POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA POUŽITIE PREDTÝM AKO ZAČNETE OHRIEVAČ POUŽÍVAŤ. 
- Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna 
neschopnosť či nedostatok skúseností a znalostí zabraňuje v jeho bezpečnom používaní, ak na ne nebude 
dohliadané  alebo  ak  neboli  inštruované  ohľadom  použitia  spotrebiča  osobou  zodpovednou  
za  ich bezpečnosť. Dávajte pozor na deti, aby ste zabezpečili, že sa nebudú môcť s výrobkom hrať. 
- Spotrebič držte mimo dosahu detí do 3 rokov, okrem prípadu, keď deti máte neustále pod dozorom. 
- Deti staršie ako 3 roky a mladšie ako 8 rokov môžu spotrebič len zapnúť a vypnúť za predpokladu, že je 
umiestnený a inštalovaný vo svojej normálnej prevádzkovej polohe, ak sú deti pod dozorom alebo boli poučené 
o bezpečnom používaní spotrebiča a pochopili možné nebezpečenstvá pri jeho používaní.  
- Deti staršie ako 3 roky a mladšie ako 8 rokov nesmú spotrebič pripojiť do elektrickej zásuvky, regulovať, čistiť 
alebo vykonávať jeho údržbu. 
- Pred pripojením konvektora k zdroju elektrickej energie sa uistite či napätie vo vašej elektrickej zásuvke 
zodpovedá údajom na štítku zariadenia. 
- Skontrolujte, či nie je napájací kábel poškodený. V prípade že je, nechajte ho vymeniť v autorizovanom servise, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu. 
- Napájací kábel úplne rozviňte!  
- Na pripojenie konvektora k zdroju elektrickej energie nepoužívajte predlžovací kábel ani rozbočovacie 
zásuvky! 
- Napájací kábel neveďte cez konvektor, v blízkosti povrchu vykurovacích telies alebo popod koberec, rohožku, 
atď.! Umiestnite ho tak, aby sa ani náhodou nevytiahol zo zásuvky, a aby sa oň nikto nemohol potknúť! 



 
 

- Je ZAKÁZANÉ používať spotrebič vonku, vo vlhkom prostredí, v bezprostrednej blízkosti vane, umývadla, 
sprchy, plaveckého bazénu alebo sauny! 
- Ak nepoužívate konvektor namontovaný na stenu uvedomte si, že spotrebič sa môže počas prevádzky zahriať 
na vysokú teplotu, preto ho umiestnite na pevný, vodorovný nehorľavý povrch (napr. kameň, mramor, dlaždice) 
mimo dosahu deti a v dostatočnej vzdialenosti od horľavých materiálov (napr. záclony), tak, aby bol 
zabezpečený jednoduchý prístup k zástrčke a aby bolo možné napájací kábel kedykoľvek jednoducho vytiahnuť! 
Neumiestňujte ho do rohu miestnosti a, dodržujte minimálne vzdialenosti. Aby ste sa vyvarovali prehriatiu 
zariadenia alebo prípadnému vzniku požiaru nezakrývajte ho. 
- Konvektor je určený výlučne na ohrievanie vzduchu v domácnostiach. Akékoľvek iné použitie je považované 
ako prípad nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, 
alebo zranenia spôsobené týmto nesprávnym používaním.  
- Dbajte na to, aby teplý vzduch nebol nasmerovaný priamo na záclony alebo iný horľavý materiál! 
- Nikdy nepoužívajte konvektor v blízkosti horľavých alebo výbušných materiálov. 
- Konvektor nepoužívajte v motorových vozidlách alebo v úzkych, uzavretých miestnostiach (< 5 m2, napr. 
výťah)! 
- Nikdy konvektor neponárajte do vody prípadne inej tekutiny. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Zariadenie čistite podľa pokynov uvedených v časti „Údržba a čistenie“. Akékoľvek množstvo vody, 
ktoré sa dostane do vnútra zariadenia ho môže poškodiť.  
- UPOZORNENIE! Spotrebič sa dá v prostredí s WiFi ovládať pomocou bezplatnej aplikácie v smartfóne. 
- Spotrebič prevádzkujte len pod stálym dozorom. 
- Počas prevádzky zariadenia neodchádzajte z domu. Pred odchodom sa uistite, že zariadenie je vypnuté a 
odpojene od zdroja elektrickej energie. 
- Vždy konvektor odpojte od zdroja elektrickej energie pred jeho čistením alebo ak ho dlhšiu dobu nebudete 
používať. Zariadenie nikdy nevyťahujte zo zásuvky za napájací kábel pokiaľ je zapnuté a ak máte mokré alebo 
vlhké ruky. Uistite sa, že napájací kábel nie je poškodený.  
- Nikdy sa počas prevádzky a tesne po vypnutí konvektora nedotýkajte jeho kovových časti, aby nedošlo k 
popáleniu pokožky VAROVANIE: Niektoré časti tohto výrobku sa môžu stať veľmi horúcimi a môžu spôsobiť 
popálenie. Zvláštnu pozornosť venujte vtedy, ak sú prítomné zraniteľné osoby alebo deti. 
- Konvektor nepoužívajte na sušenie odevov. 
- Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčane výrobcom. Použitie nesprávneho príslušenstva môže 
predstavovať nebezpečenstvo pre používateľa a vážne poškodiť vaše zariadenie.  
- V prípade zistenia akejkoľvek poruchy (napr. nezvyčajný hluk, alebo zápach spálenia) konvektor okamžite 
vypnite a odpojte od zdroja elektrickej energie! 
- Chráňte konvektor pred prachom, parou, slnečným a priamym tepelným žiarením! 
(*) Autorizovaný servis: Servisné oddelenie výrobcu alebo dovozcu alebo iná osoba, ktorá je kvalifikovaná, 
oprávnená a spôsobilá vykonávať tento typ opravy. Konvektor musí byť v prípade opravy odovzdaný takémuto 
servisu. 

 
PREVÁDZKA 

Montáž na stenu: 
- Vybaľte konvektor z balenia a uistite sa, či nie je poškodený. Poškodený konvektor nepoužívajte a kontaktujte 
predajcu. Obalové materiály nenechávajte v blízkosti deti. 
- Na stene si označte pozície upevnenia. 
- Na označených miestach v stene vyvŕtajte otvory. 
- Do otvorov vložte držiaky konvektora s hmoždinkami. 
- Konvektor namontujte na držiaky a pomocou skrutiek pripevnite na stenu. 
- Namontujte kryty na skrutky. 



 
 

- Uistite sa, že konvektor je na stene namontovaný tak, že jeho spodný okraj je v minimálnej výške 20 cm od 
podlahy. 

 
 

 
 

 
 
Montáž plastových nožičiek (Voľne stojací konvektor): 
- Predtým ako začnete konvektor používať namontujte plastové nožičky 
- Položte plastové nožičky na zem. 
- Zasuňte konvektor do príslušných otvorov v plastových nožičikách. 
- Pomocou skrutiek priskrutkujte plastové nožičky ku konvektoru. 



 
 

 
Použitie: 
- Skontrolujte konvektor a uistite sa, že nie je akokoľvek poškodený. 
- Poškodený konvektor nepoužívajte a nechajte ho opraviť v autorizovanom servise. 
- Pripojte konvektor k zdroju elektrickej energie. Pred pripojením konvektora k zdroju elektrickej energie sa 
uistite či napätie vo vašej elektrickej zásuvke zodpovedá údajom na štítku zariadenia.  
- ON / OFF vypínač nastavte do polohy ON. Na displeji sa zobrazí aktuálna teplota v miestnosti. 
- Nastavte požadovanú teplotu. 
- Priestorový termostat bude udržiavať teplotu v miestnosti na nastavenej hodnote automatickým vypínaním 
a zapínaním. 
- Počas prevádzky zariadenia neodchádzajte z domu. Pred odchodom sa uistite, že zariadenie je vypnuté a 
odpojene od zdroja elektrickej energie. 
- Vždy ohrievač odpojte od zdroja elektrickej energie ak ho dlhšiu dobu nebudete používať. 
 

 

A – Hlavný vypínač 

B – Teplotný senzor 

C – Displej 

D – Displej (Tlačidla na zvýšenie / zníženie teploty) 

E – ON / OFF vypínač 

F – Tlačidlo pre nastavenie časovača a WI-FI 

G – Indikátor Wi-FI 

H – Indikátor časovača 

 
Časovač: 
- Krátkym stlačením tlačidla „M“ sa časovač zapne.  



 
 

- Indikátor časovača zhasne a displej bude blikať.  
- Pomocou tlačidiel + alebo nastavte požadovaný počet hodín prevádzky. Na displeji sa teraz bude striedavo 
zobrazovať teplota v miestnosti a nastavený počet hodín prevádzky. 
- Po nastavenom počte hodín prevádzky sa ohrievač sám vypne. 
- Ak počas 10 sekúnd nič nezmeníte v nastaveniach, displej sa vypne. Môžete ho znovu aktivovať náhodným 
stlačením jedného z tlačidiel. 
 
Pripojenie Wi-Fi a prevádzka pomocou aplikácie 
Konvektor je možné ovládať aj pomocou aplikácie vo vašom smartfóne.  
 
- Stiahnite si aplikáciu z App Store alebo Android Market. 
- Otvorte aplikáciu a vyberte možnosť registrovať. 
- Zadajte číslo svojho mobilného telefónu. 
- Dostanete SMS s overovacím kódom. Do 60 sekúnd zadajte tento verifikačný kód a vami zvolené heslo a 
výberom možnosti potvrdiť potvrďte registráciu. 
- Aby ste mohli používať aplikáciu, musí byť váš konvektor pridaný do aplikácie. 
- Na konvektore stlačte tlačidlo „M“, pokiaľ indikátor nezačne rýchlo blikať. 
- Udalosť potvrďte v aplikácií.  
- Zadajte správne heslo k Wi-Fi sieti. 
- Medzi aplikáciou a konvektorom sa vytvorí spojenie. 
- Po úspešnom nadviazaní spojenia vyberte možnosť „Hotovo“ 
- Zobrazí sa obrazovka pre obsluhu konvektora. 
- Pomocou aplikácie môžete spotrebič zapnúť/vypnúť, resp. nastaviť teplotu a časovač vypnutia. 
 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Ak konvektor nefunguje, postupujte podľa nasledujúcich pokynov: 
- Uistite sa, že istič alebo tepelná poistka funguje správne. 
- Uistite sa, že konvektor je pripojený k zdroju elektrickej energie, elektrická zásuvka alebo zástrčka nie je 
akokoľvek poškodená. 
- V prípade, že po prepnutí ON / OFF vypínača do polohy ON sa vypínač nerozsvieti nechajte konvektor opraviť 
v autorizovanom servisnom servise. 
Poznámka: V žiadnom prípade sa nepokúšajte konvektor opraviť sami. Zabezpečte, aby každú opravu 
vykonával autorizovaný servis. Pri neodbornej manipulácií s konvektorom by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu 
alebo k zraneniu používateľa. Záruka nebude platná a používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za 
akékoľvek poškodenie, alebo zranenia spôsobené nedodržaním inštrukcií a pokynov. 

 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením spotrebiča ho odpojte od zdroja elektrickej energie a nechajte ho vychladnúť. 
- Konvektor pravidelne čistite s mäkkou handričkou. Na veľmi špinavé časti použite navlhčenú handričku 
v mydlovej vode, ktorej teplota je menej ako 50°C.  
- Dávajte pozor aby sa voda nedostala do vnútra spotrebiča. Nešpliechajte vodu na konvektor a nikdy 
nepoužívajte na jeho čistenie rozpúšťadlá ako je benzín, izoamylacetát, toluén atď. 
- Konvektor udržujte v čistote, pred uskladnením ho nechajte vychladnúť. Skladujte na suchom, dobre 

vetranom mieste. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Aby  sa  zariadenie  nepoškodilo  počas  prepravy,  je  dodávané  zabalené  v  



 
 

pevnom  obale.  Väčšina  z obalových  materiálov  je  recyklovateľná.  Tieto  materiály  odneste  
do  zberne  na  recykláciu.  Vyradené  zariadenia  odovzdajte  na  predajni.  Predajňa  zabezpečí  
likvidáciu ekologickým spôsobom.  Vyradené  elektrické  spotrebiče  sú  recyklovateľné  a  nesmú  sa  
vyhadzovať  spolu  s  domácim odpadom! Prosíme vás, aby ste nám aktívne pomáhali zachovať zdroje a 
chrániť životné prostredie tak, že tento spotrebič zanesiete do zberného strediska (ak máte túto možnosť). 

 



EU VYHLÁSENIE O ZHODE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: CIXI JEMELL ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD. 
Sídlo/Seated:  146th, Taiyu Road East Industrial Zone of Kuangyan Town, 315400 Cixi City,  
  Zhejiang, P.R.C. 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Konvektor / Convector Heater Strend PH-08W, 550 W, 230 V, 50 Hz, Class II, WI-FI 
Typ:  PH-08W 
 
bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
ETSI EN 300 328 V2.1.1 (2016-11) 
ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02) 
ETSI EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02) 
EN 62311:2008 
EN 55014-1:2017 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 55014-2:2015 
EN 60335-1:2012+A11:2014 
EN 60335-2-30:2009+A11:2012 
EN 62233:2008 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
RED 2014/53/EU – Article 3.1(a), 3.1 (b) & article 3.2 
EMC 2014/30/EU 
LVD 2014/35/EU 
RoHS 2011/65/EU 
RoHS 3 (EU) 2015/863 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou   CE: 21 

 
 

 
 
 
 
 

 
Sobrance 29.4.2021 ...................................................................................... 
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Pečiatka/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue JUDr. Michal Žeňuch, confidential clerk/prokurista 
 
 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

  
TEPELNÝ 
VÝKON 

  
TERMOSTAT 

 
NAPĚTÍ / 

FREKVENCE 

  
DÉLKA 

NAPÁJECÍHO 
KABELU 

 
ROZMĚRY 

 
HMOTNOST 

425 W ano 230 V / 50 Hz 1,6 m 600 x 600 x 10 mm 5 kg 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení shody 
těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se obraťte 
na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 
Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 

 
Při provádění oprav zařízení nesmí zapojené do elektrické zásuvky. 

 

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Rozebírat, předělávat přístroj nebo jeho příslušenství je přísně zakázáno! V případě jakéhokoli 
poškození přístroje nebo jeho součásti okamžitě jej odpojte od elektrické sítě a obraťte se na odborný 
servis! 

 
Varování: Nezakrývejte ohřívač, mohlo by dojít k přehřátí. 

 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

- POZORNĚ SI PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD K POUŽITÍ NEŽ ZAČNETE OHŘÍVAČ POUŽÍVAT. 
- Spotřebič není určen pro používání osobami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost 
či nedostatek zkušeností a znalostí zabraňuje v jeho bezpečném používání, pokud na ně nebude dohlíženo 
nebo pokud nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. Dávejte 
pozor na děti, abyste zajistili, že se nebudou moci s výrobkem hrát. 
- Spotřebič držte mimo dosah dětí do 3 let, kromě případu, kdy děti máte neustále pod dozorem. 
- Děti starší 3 let a mladší 8 let mohou spotřebič jen zapnout a vypnout za předpokladu, že je umístěn a 
instalován ve své normální provozní poloze, když jsou děti pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a pochopili možná nebezpečí při jeho používání . 
- Děti starší 3 let a mladší 8 let nesmí spotřebič připojit do elektrické zásuvky, regulovat, čistit nebo provádět 
jeho údržbu. 
- Před připojením konvektoru ke zdroji elektrické energie se ujistěte zda napětí ve vaší elektrické zásuvce 
odpovídá údajům na štítku zařízení. 
- Zkontrolujte, zda není napájecí kabel poškozen. V případě že je, nechte jej vyměnit v autorizovaném servisu, 
aby se předešlo nebezpečí. 
- Napájecí kabel zcela rozviňte! 
- Na připojení konvektoru ke zdroji elektrické energie nepoužívejte prodlužovací kabel ani rozbočovací zásuvky! 
- Napájecí kabel neveďte přes konvektor, v blízkosti povrchu topných těles nebo pod koberec, rohožku, atd.! 
Umístěte ho tak, aby se ani náhodou nevytáhl ze zásuvky, a aby se o něj nikdo nemohl zakopnout! 
- Je ZAKÁZANÉ používat spotřebič venku, ve vlhkém prostředí, v bezprostřední blízkosti vany, umyvadla, sprchy, 



 
 

plaveckého bazénu nebo sauny! 
- Pokud nepoužíváte konvektor namontován na stěnu uvědomte si, že spotřebič se může během provozu zahřát 
na vysokou teplotu, proto jej umístěte na pevný, vodorovný nehořlavý povrch (např. Kámen, mramor, dlaždice) 
mimo dosah děti av dostatečné vzdálenosti od hořlavých materiálů (např . záclony), tak, aby byl zajištěn snadný 
přístup k zástrčce a aby bylo možné napájecí kabel kdykoliv jednoduše vytáhnout! Neumisťujte jej do rohu 
místnosti a, dodržujte minimální vzdálenosti. Abyste se vyvarovali přehřátí zařízení nebo případnému vzniku 
požáru nezakrývejte ho. 
- Konvektor je určen výhradně k ohřívání vzduchu v domácnostech. Jakékoliv jiné použití je považováno jako 
případ nesprávného použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo 
zranění způsobené tímto nesprávným používáním. 
- Dbejte na to, aby teplý vzduch nebyl nasměrován přímo na záclony nebo jiný hořlavý materiál! 
- Nikdy nepoužívejte konvektor v blízkosti hořlavých nebo výbušných materiálů. 
- Konvektor nepoužívejte v motorových vozidlech nebo v úzkých, uzavřených místnostech (<5 m2, např. Výtah)! 
- Nikdy konvektor neponořujte do vody případně jiné tekutiny. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Zařízení čistěte podle pokynů uvedených v části "Údržba a čištění". Jakékoliv množství vody, které se dostane 
dovnitř zařízení ho může poškodit. 
- POZOR! Spotřebič lze v prostředí s WiFi ovládat pomocí bezplatné aplikace v smartphonu. 
- Spotřebič provozujte jen pod stálým dozorem. 
- Během provozu zařízení neodcházejte z domu. Před odjezdem se ujistěte, že zařízení je vypnuté a odpojeny 
od zdroje elektrické energie. 
- Vždy konvektor odpojte od zdroje elektrické energie před jeho čištěním nebo pokud jej delší dobu nebudete 
používat. Zařízení nikdy nevytahujte ze zásuvky za napájecí kabel pokud je zapnuté a pokud máte mokré nebo 
vlhké ruce. Ujistěte se, že napájecí kabel není poškozen. 
- Nikdy se během provozu a těsně po vypnutí konvektoru nedotýkejte jeho kovových části, aby nedošlo k 
popálení pokožky VAROVÁNÍ: Některé části tohoto výrobku se mohou stát velmi horkými a mohou způsobit 
popálení. Zvláštní pozornost věnujte tehdy, pokud jsou přítomny zranitelné osoby nebo děti. 
- Konvektor nepoužívejte k sušení oděvů. 
- Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem. Použití nesprávného příslušenství může 
představovat nebezpečí pro uživatele a vážně poškodit vaše zařízení. 
- V případě zjištění jakékoliv poruchy (např. Neobvyklý hluk nebo zápach spálení) konvektor okamžitě vypněte a 
odpojte od zdroje elektrické energie! 
- Chraňte konvektor před prachem, párou, slunečním a přímým tepelným zářením! 
(*) Autorizovaný servis: Servisní oddělení výrobce nebo dovozce nebo jiná osoba, která je kvalifikovaná, 
oprávněná a způsobilá vykonávat tento typ opravy. Konvektor musí být v případě opravy předán takovému 
servisu. 

 
PROVOZ 

Montáž na zeď: 
- Vybalte konvektor z balení a ujistěte se, zda není poškozen. Poškozený konvektor nepoužívejte a kontaktujte 
prodejce. Obalové materiály nenechávejte v blízkosti děti. 
- Na stěně si označte pozice upevnění. 
- Na označených místech ve stěně vyvrtejte otvory. 
- Do otvorů vložte držáky konvektoru s hmoždinkami. 
- Konvektor namontujte na držáky a pomocí šroubů připevněte na stěnu. 
- Namontujte kryty na šrouby. 
- Ujistěte se, že konvektor je na stěně namontován tak, že jeho spodní okraj je v minimální výšce 20 cm od 



 
 

podlahy. 

 
 

 
 

 
 
Montáž plastových nožiček (Volně stojící konvektor): 
- Předtím než začnete konvektor používat namontujte plastové nožičky 
- Položte plastové nožičky na zem. 
- Zasuňte konvektor do příslušných otvorů v plastových nožičikách. 
- Pomocí šroubů přišroubujte plastové nožičky ke konvektoru. 



 
 

 
Použití: 
- Zkontrolujte konvektor a ujistěte se, že není jakkoli poškozen. 
- Poškozený konvektor nepoužívejte a nechte jej opravit v autorizovaném servisu. 
- Připojte konvektor ke zdroji elektrické energie. Před připojením konvektoru ke zdroji elektrické energie se 
ujistěte zda napětí ve vaší elektrické zásuvce odpovídá údajům na štítku zařízení. 
- ON / OFF vypínač nastavte do polohy ON. Na displeji se zobrazí aktuální teplota v místnosti. 
- Nastavte požadovanou teplotu. 
- Prostorový termostat bude udržovat teplotu v místnosti na nastavené hodnotě automatickým vypínáním a 
zapínáním. 
- Během provozu zařízení neodcházejte z domu. Před odjezdem se ujistěte, že zařízení je vypnuté a odpojeny 
od zdroje elektrické energie. 
- Vždy ohřívač odpojte od zdroje elektrické energie pokud jej delší dobu nebudete používat. 
 

 

A – Hlavní vypínač 

B – Teplotní senzor 

C – Displej 

D – Displej (Tlačítka na zvýšení / snížení teploty) 

E – ON / OFF vypínač 

F – Tlačítko pro nastavení časovače a WI-FI 

G – Indikátor Wi-FI 

H – Indikátor časovače 

 
Časovač: 



 
 

- Krátkým stisknutím tlačítka "M" se časovač zapne. 
- Indikátor časovače zhasne a displej bude blikat. 
- Pomocí tlačítek + nebo nastavte požadovaný počet hodin provozu. Na displeji se nyní bude střídavě 
zobrazovat teplota v místnosti a nastavený počet hodin provozu. 
- Po nastaveném počtu hodin provozu se ohřívač sám vypne. 
- Pokud během 10 sekund nic nezměníte v nastavení, displej se vypne. Můžete ho znovu aktivovat náhodným 
stisknutím jednoho z tlačítek. 
 
Připojení Wi-Fi a provoz pomocí aplikace 
Konvektor lze ovládat také pomocí aplikace ve vašem smartphonu. 
 
- Stáhněte si aplikaci z App Store nebo Android Market. 
- Otevřete aplikaci a vyberte možnost registrovat. 
- Zadejte číslo svého mobilního telefonu. 
- Dostanete SMS s ověřovacím kódem. Do 60 sekund zadejte tento ověřovací kód a vámi zvolené heslo a 
výběrem možnosti potvrdit potvrďte registraci. 
- Abyste mohli používat aplikaci, musí být váš konvektor přidán do aplikace. 
- Na konvektoru stiskněte tlačítko "M", pokud indikátor nezačne rychle blikat. 
- Událost potvrďte v aplikací. 
- Zadejte správné heslo k Wi-Fi síti. 
- Mezi aplikací a konvektorem se vytvoří spojení. 
- Po úspěšném navázání spojení vyberte možnost "Hotovo" 
- Zobrazí se obrazovka pro obsluhu konvektoru. 
- Pomocí aplikace můžete spotřebič zapnout / vypnout, resp. nastavit teplotu a časovač vypnutí. 
 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
Pokud konvektor nefunguje, postupujte podle následujících pokynů: 
- Ujistěte se, že jistič nebo tepelná pojistka funguje správně. 
- Ujistěte se, že konvektor je připojen ke zdroji elektrické energie, elektrická zásuvka nebo zástrčka není jakkoli 
poškozena. 
- V případě, že po přepnutí ON / OFF vypínače do polohy ON se vypínač nerozsvítí nechte konvektor opravit v 
autorizovaném servisním servisu. 
Poznámka: V žádném případě se nepokoušejte konvektor opravit sami. Zajistěte, aby každou opravu prováděl 
autorizovaný servis. Při neodborné manipulaci s konvektorem by mohlo dojít k jeho poškození nebo ke zranění 
uživatele. Záruka nebude platná a uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození 
nebo zranění způsobené nedodržením instrukcí a pokynů. 

 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

- Před čištěním spotřebiče jej odpojte od zdroje elektrické energie a nechte ho vychladnout. 
- Konvektor pravidelně čistěte s měkkým hadříkem. Na velmi špinavé části použijte navlhčený hadřík v mýdlové 
vodě, jejíž teplota je nižší než 50 ° C. 
- Dávejte pozor aby se voda nedostala dovnitř spotřebiče. NESMÍTE postříkat vodu na konvektor a nikdy 
nepoužívejte k jeho čištění rozpouštědla jako je benzín, izoamylacetát, toluen atd. 
- Konvektor udržujte v čistotě, před uskladněním ho nechte vychladnout. Skladujte na suchém, dobře větraném 
místě. 
 



 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Aby se zařízení nepoškodilo během přepravy, je dodáváno zabalené v pevném obalu. 
Většina z obalových materiálů je recyklovatelná. Tyto materiály odneste do sběrny na 
recyklaci. Vyřazená zařízení předejte na prodejně. Prodejna zajistí likvidaci ekologickým 
způsobem. Vyřazené elektrické spotřebiče jsou recyklovatelné a nesmí se vyhazovat 
spolu s domácím odpadem! Prosíme vás, abyste nám aktivně pomáhali zachovat zdroje 
a chránit životní prostředí tak, že tento spotřebič zanesete do sběrného střediska 

(pokud máte tuto možnost). 
 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

  
HŐTELJESÍTMÉNY 

  
TERMOSZTÁT 

 
FESZÜLTSÉG 

/ 
FREKVENCIA 

  
TÁPKÁBEL 
HOSSZA 

 
MÉRET 

 
SÚLY 

425 W áno 230 V / 50 Hz 1,6 m 
600 x 600 x 10 

mm 
5 kg 

 
JELMAGYARÁZAT 

 

A termék megfelel az alkalmazandó európai irányelveknek, és végrehajtották az ezen irányelvek 
megfelelőségének értékelésére szolgáló módszert. 

 

Ne dobja ki a szokásos háztartási hulladékkal együtt. Ehelyett menjen az újrahasznosító 
központokba környezetbarát módon. Kérjük, ügyeljen a környezet védelmére. 

 

Olvassa el a használati utasítást. 

 

Kettős szigetelésvédelem II. Nincs szükség földelésre. 

 

Javításkor a készüléket nem szabad elektromos aljzatba csatlakoztatni. 

 

Áramütés veszélye! 
Szigorúan tilos a készüléket vagy tartozékait szétszerelni, átalakítani! A készülék vagy alkatrészeinek 
sérülése esetén azonnal húzza ki a hálózati csatlakozást, és forduljon szakszervizhez! 

 
Figyelem: Ne takarja le a fűtőtestet, mert az túlmelegedhet. 

 
BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

- KÉRJÜK, GONDOSAN OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT A FŰTŐ HASZNÁLATA ELŐTT. 
- A készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) használhatják, akiknek fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képtelensége vagy tapasztalatának és ismereteinek hiánya akadályozza a biztonságos használatát, 
kivéve, ha a készülék használatáért felelős személy felügyelte vagy utasította őket. biztonságukat. Vigyázzon a 
gyerekekre, hogy ne tudjanak játszani a termékkel. 
- Tartsa a készüléket 3 évnél fiatalabb gyermekek elől elzárva, kivéve, ha folyamatosan felügyeli a gyermekeket. 
- 3 évesnél idősebb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatják be és ki a készüléket, ha normál 
üzemi helyzetben vannak és fel vannak szerelve, ha a gyermekeket felügyelik vagy utasítják a készülék 
biztonságos használatára és megértik a lehetséges veszélyeket. használatának. 
- 3 évesnél idősebb és 8 év alatti gyermekek nem szabad a készüléket csatlakoztatni, szabályozni, tisztítani vagy 
karbantartani. 
- A konvektor áramellátáshoz való csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az elektromos csatlakozóaljzat 
feszültsége megegyezik-e a készülék adattábláján szereplő adatokkal. 
- Ellenőrizze, hogy a tápkábel nem sérült-e. Ha igen, cserélje ki egy hivatalos szervizközpontba a veszély 
elkerülése érdekében. 
- Csavarja le teljesen a tápkábelt! 
- Ne használjon hosszabbító kábelt vagy elosztó aljzatot a konvektor áramellátáshoz való csatlakoztatásához! 
- Ne vezesse a tápkábelt a konvektoron, a radiátorok felülete közelében, vagy szőnyeg, lábtörlő stb. Alatt! 
Helyezze úgy, hogy ki se kerüljön a fiókból, és hogy senki ne botolhasson bele! 



 
 

 

- TILOS a készüléket szabadban, nedves környezetben, fürdő, mosdó, zuhanyzó, uszoda vagy szauna közvetlen 
közelében használni! 
- Ha nem a falra szerelt konvektort használja, vegye figyelembe, hogy a készülék működés közben 
felforrósodhat, ezért helyezze szilárd, vízszintes, nem gyúlékony felületre (pl. Kő, márvány, csempe), 
gyermekektől elzárva. távol a gyúlékony anyagoktól (pl. függönyök), hogy könnyen hozzáférhessen a 
csatlakozóhoz, és a tápkábel bármikor könnyen kihúzható legyen! Ne helyezze a szoba sarkába, és tartson 
minimális távolságot. A túlmelegedés vagy az esetleges tűz elkerülése érdekében ne takarja le a készüléket. 
- A konvektort kizárólag a háztartások levegőjének fűtésére tervezték. Minden más felhasználás helytelen 
használat esete. A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért a felhasználó / üzemeltető és nem a 
gyártó felelős. 
- Ügyeljen arra, hogy a meleg levegő ne közvetlenül a függönyökre vagy más gyúlékony anyagokra irányuljon! 
- Soha ne használja a konvektort gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok közelében. 
- Ne használja a konvektort gépjárművekben vagy szűk, zárt helyiségekben (<5 m2-nél kisebb pl. Lift)! 
- Soha ne merítse a konvektort vízbe vagy bármilyen más folyadékba. Áramütés veszélye áll fenn. Tisztítsa meg 
a készüléket a "Karbantartás és tisztítás" részben leírtak szerint. A készülék belsejébe kerülő vízmennyiség 
károsíthatja azt. 
- FIGYELEM! A készüléket WiFi környezetben lehet vezérelni egy okostelefon ingyenes alkalmazásával. 
- A készüléket csak állandó felügyelet mellett használja. 
- Üzem közben ne hagyja el a házat. Indulás előtt ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva és kihúzva az 
áramforrásból. 
- Mindig válassza le a konvektort az áramforrásról, mielőtt tisztítja, vagy ha sokáig nem használja. Soha ne 
húzza ki a készülék tápkábelét, amikor be van kapcsolva, és ha a keze nedves vagy nedves. Ellenőrizze, hogy a 
tápkábel nem sérült-e. 
- Soha ne érintse meg a konvektor fémrészeit működés közben és közvetlenül a kikapcsolás után a bőrégés 
elkerülése érdekében FIGYELMEZTETÉS: A termék egyes részei nagyon felforrósodhatnak és égési sérüléseket 
okozhatnak. Fordítson különös figyelmet, ha sérülékeny emberek vagy gyermekek vannak jelen. 
- Ne használja a konvektort ruhák szárítására. 
- Ne használjon olyan kiegészítőket, amelyeket a gyártó nem ajánlott. A nem megfelelő kiegészítők használata 
veszélyeztetheti a felhasználót és súlyosan károsíthatja készülékét. 
- Ha bármilyen hibát észlel (pl. Szokatlan zaj vagy égési szag), azonnal kapcsolja ki a konvektort és válassza le az 
áramforrásról! 
- Óvja a konvektort a portól, a gőztől, a napfénytől és a közvetlen hősugárzástól! 
(*) Engedélyezett szerviz: A gyártó vagy az importőr szervizosztálya vagy más személy, aki képesítéssel 
rendelkezik, felhatalmazással és képesítéssel rendelkezik az ilyen típusú javítások elvégzésére. A konvektort 
javítás esetén át kell adni egy ilyen szerviznek. 

 
ÜZEMELTETÉS 

Öszerakás a falra: 
- Csomagolja ki a konvektort és ellenőrizze, hogy nem sérült-e meg. Ne használjon sérült konvektort, és lépjen 
kapcsolatba a kereskedővel. A csomagolóanyagokat tartsa távol gyermekektől. 
- Jelölje meg a falon a rögzítési helyzeteket. 
- Fúrjon lyukakat a fal megjelölt helyeire. 
- Helyezze a konvektor tartókat dübelekkel a furatokba. 
- Szerelje fel a konvektort a konzolokra, és csavarokkal rögzítse a falhoz. 
- Szerelje fel a csavarfedeleket. 



 
 

 

- Ügyeljen arra, hogy a konvektor úgy legyen a falra szerelve, hogy az alsó széle a padlótól legalább 20 cm-re 
legyen. 

 

 
 

 
 

 
 
Műanyag lábak (szabadon álló konvektor) felszerelése: 
- A konvektor használata előtt szerelje fel a műanyag lábakat 
- Helyezze a műanyag lábakat a földre. 
- Helyezze a konvektort a műanyag lábak megfelelő furataiba. 
- A csavarokkal csavarja a műanyag lábakat a konvektorhoz.



 
 

 

 
Használat: 
- Ellenőrizze, hogy a konvektor semmilyen módon nem sérült-e. 
- Ne használjon sérült konvektort, és javítsa meg azt egy hivatalos szervizben. 
- Csatlakoztassa a konvektort az áramforráshoz. Mielőtt csatlakoztatja a konvektort az áramforráshoz, 
ellenőrizze, hogy az elektromos csatlakozóaljzat feszültsége megegyezik-e a készülék adattábláján szereplő 
adatokkal. 
- Állítsa az ON / OFF kapcsolót ON állásba. A kijelző az aktuális szobahőmérsékletet mutatja. 
- Állítsa be a kívánt hőmérsékletet. 
- A szobatermosztát automatikusan be- és kikapcsolja a beállított értéket. 
- Üzem közben ne hagyja el a házat. Indulás előtt ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e kapcsolva és kihúzva az 
áramforrásból. 
- Ha hosszú ideig nem használja, mindig húzza ki a fűtést az áramforrásból. 
 

 

A – Fő kapcsoló 

B – Hő szenzor 

C – Képernyű 

D – Képernyű (Kapcsoló a hőmérséklet emelésre / 
csökentésre) 

E – ON / OFF kapcsoló 

F – Kapcsoló az időzítő és Wi-Fi bekapcsolásához 

G – Wi-Fi jelző 

H – Időzítő jelző 

 
Időzítő: 



 
 

 

- Az időzítő bekapcsolásához nyomja meg röviden az "M" gombot. 
- Az időzítő kijelző kialszik, és a kijelző villog. 
- A + vagy a gombokkal állítsa be a szükséges üzemórák számát. A kijelző váltakozik a helyiség hőmérséklete és a 
beállított üzemórák száma között. 
- A beállított üzemórák után a fűtés kikapcsol. 
- Ha 10 másodpercig nem változtat semmit a beállításokon, a kijelző kikapcsol. Az egyik gomb véletlen 
megnyomásával újraaktiválhatja. 
 
Wi-Fi kapcsolat és működés az alkalmazás segítségével 
A konvektor az okostelefonon lévő alkalmazás segítségével is vezérelhető. 
 
- Töltse le az alkalmazást az App Store-ból vagy az Android Marketről. 
- Nyissa meg az alkalmazást, és válassza ki a regisztráció lehetőségét. 
- Írja be mobiltelefonszámát. 
- SMS-t kap egy ellenőrző kóddal. Írja be ezt az ellenőrző kódot és a választott jelszót 60 másodpercen belül, 
majd válassza a megerősítést a regisztráció megerősítéséhez. 
- Az alkalmazás használatához hozzá kell adni a konvektorát az alkalmazáshoz. 
- Nyomja meg az "M" gombot a konvektoron, amíg a jelző villogni kezd. 
- Erősítse meg az eseményt az alkalmazásban. 
- Írja be a helyes Wi-Fi jelszót. 
- Kapcsolat jön létre az alkalmazás és a konvektor között. 
- Ha a kapcsolat sikeres, válassza a "Kész" lehetőséget 
- Megjelenik a konvektor működési képernyője. 
- Az alkalmazás használatával be- és kikapcsolhatja a készüléket, vagy beállított hőmérséklet és elalváskapcsoló. 
 

A PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA 
Ha a konvektor nem működik, kövesse az alábbi utasításokat: 
- Győződjön meg arról, hogy a megszakító vagy a hőbiztosító megfelelően működik. 
- Győződjön meg arról, hogy a konvektor áramforráshoz van csatlakoztatva, és hogy az elektromos aljzat vagy a 
csatlakozó semmilyen módon nem sérült meg. 
- Ha a kapcsoló nem világít az ON / OFF kapcsoló ON állásba kapcsolása után, akkor a konvektort egy hivatalos 
szervizben kell javíttatni. 
Megjegyzés: Semmilyen körülmények között ne próbálja meg saját maga megjavítani a konvektort. Győződjön 
meg arról, hogy minden javítást egy hivatalos szerviz végez. A konvektor nem megfelelő kezelése károsíthatja 
vagy megsértheti a felhasználót. A garancia nem érvényes, és a felhasználó / üzemeltető és nem a gyártó felelős 
az esetleges károkért vagy sérülésekért, amelyeket az utasítások és utasítások be nem tartása okoz. 

 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

- A készülék tisztítása előtt válassza le az elektromos hálózatról, és hagyja kihűlni. 
- Rendszeresen tisztítsa meg a konvektort puha ruhával. Nagyon piszkos alkatrészek esetén használjon nedves 
ruhát szappanos vízben, amelynek hőmérséklete nem éri el az 50 ° C-ot. 
- Ügyeljen arra, hogy a víz ne kerüljön a készülék belsejébe. Ne permetezzen vizet a konvektorra, és soha ne 
használjon oldószereket, például benzint, izoamil-acetátot, toluolt stb. 
- Tartsa tisztán a konvektort, hagyja kihűlni, mielőtt tárolja. Száraz, jól szellőző helyen. 

KÖRNYEZETVÉDELEM 



 
 

 

 A készülék szállítás közbeni károsodásának elkerülése érdekében erős csomagolásban 
szállítjuk. A legtöbb csomagolóanyag újrahasznosítható. Vigye ezeket az anyagokat egy 
újrahasznosítási gyűjtőhelyre. Az eldobott eszközöket áruházban ártalmatlanítsa. Az 
áruház környezetbarát módon biztosítja az ártalmatlanítást. Az eldobott elektromos 
készülékek újrahasznosíthatók, és nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni! Kérjük, aktívan segítsen nekünk az erőforrások megőrzésében és a 

környezet védelmében azáltal, hogy a készüléket egy gyűjtőközpontba viszi (ha van ilyen lehetősége). 
 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

Jótállás feltételek
1. A szállító biztosítja a termék jótálását amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a használat és tárolás összhangban lesz a feltételekel 
    és normákal, valamint a használati utasításal. A garanciaidő az értékesítés időpontjától kezdődik. 
    A jòtálási idő a töltőkre 12 hónap.
2. A kiterjesztett garanciát 5 éves időszakra nyújtják a feltétellel, hogy a termék bevan írva a hoszab garancia termékek listájára, az utolsó 
    használó a vevő, es nemlesz használva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jótállás rendszeres szervizellenőrzést igényel a szállító hivatalos 
    szervizközpontjában.
3. A garancia időtartama meghosszabbodik a termék garanciális idejével mikor a szervizközpontba volt javításba, és a jótállási lapon felvann 
    jegyezve ez az idő. A jótállási igényt a fogyasztó igényelheti egy hivatalos szervizközpontban, a mellékelt "A" szervizközpont lista szerint. 
    A "B" szervizközpontokba csak ojan termékeken végeznek javításokat amelyeket ott adtak ell. A szervizközpontok listáját rendszeresen frissítik 
    a gyártók és az import oldalon: www.strendpro.sk.
4. A Szervizközpontnak a törvényi határidőn belül jótállási javítást kell biztosítania. A panaszkezelés törvényes határideje a panasz kézhezvételét 
    követő napon kezdődik
5. Az ingyenes garanciális javítás nem alkalmazható a termék helytelen használatából eredő hibákra, az üzemeltetési utasítás okal elentétben, 
    a nem megfelelő kezelésének, a gép mechanikai károsodásra, az általános  mechanikai károsodásra amely általános használatkor keletkezik, 
    az üzemeltető helytelen használatára, természeti katasztrófáknál, a termékkel való illetéktelen beavatkozásnél , a nem megfelelő pótalkatrészek 
    használatánál a nem megfelelő tüzelőanyag használatnál és a látszólagos gépi túlterhelés következtében fellépő hibáknál a felső teljesítmény határ 
    folyamatos  túllépése miatt. Az üzemeltető által kezelhető, és a használati utasításban felsorolt   tisztítási, karbantartási, gondoskodás és  a beálltási 
    munkák nem tartoznak a jótállás  hatálya alá.
6. Az alkatrészek kopásának elsősorban ojan alkatrészek kopása érthető mind: minden forgó és mozgó alkatrész, vágó rész és burkolat, kapcsok 
    és ékek, fogaskerekek és ékszíjak, láncos fogaskerekek, súrlódás és tengelykapcsoló súrlódó felületek, gumiabroncs futófelületek és rutinszerű
    karbantartási alkatrészek, mint például: , hidraulikus és olajszűrők, gyújtógyertyák, olaj- és hűtőfolyadék-kazetták
7. A kiterjesztett garanciából kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesített részeit, amelyeknél az adott gyártó rövidebb garanciát 
    nyújt, mint maga a termék gyártója. Ez a kategória magában foglalja: akkumulátorok, izzók és hasonlók
8. A garancia alá tartozó igények igénybevételéhez való jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésőbb a jótállási időszak utolsó napján teszi meg.
9. A követelések feldolgozása a Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi Törvény vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően történik.

10. A meghosszabbított 5 éves garanciális feltételeknek megfelelő szervizellenőrzést csak rendszeres időközönként, a szállító hivatalos 
      szervizközpontjában lehet elvégezni, és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervizvizsgálatot 
      legkésőbb a termék értékesítésének napjától számított 12 hónapon belül kell elvégezni. A szervizvizsgálatokat a naptári év utolsó három és első 
      két hónapjában szervizközpontok végzik. Minden szervizvizsgálatot fel kell jegyezni a jótállási jegyen a szervizközpont ellenőrzésének, aláírásának 
      és bélyegzőjének dátumával. A szervizvizsgálat a gyártó által ajánlott gépellenőrzést, a patronok és szűrők cseréjét, a kopott és sérült alkatrészek 
      cseréjét, amelyek a más alkatrészek károsodását, kopását és a gép beállítását érinthetik. A szolgáltatási ellenőrzést és a felhasznált anyagot egy 
      érvényes kiszolgálóközponti árlista szerint kell kiszámítani.

      A panasz benyújtásakor a panaszolt köteles benyújtani egy tiszta és teljes terméket, a vásárlás igazolását, vagy egy kitöltött és megerősített 
      garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgálatok és az egyes túrák adózási dokumentumait rögzítik. 
      Ha a garanciális kártyán a meghosszabbított garanciális feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciát vállal.

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

 

PARAMETRI TEHNICI 

  
PUTERE 

TERMICĂ 

  
TERMOSTAT 

 
TENSIUNE / 
FRECVENȚĂ 

  
LUNGIME CABLU 
DE ALIMENTARE 

 
DIMENSIUNI 

 
GREUTATE 

425 W da 230 V / 50 Hz 1,6 m 600 x 600 x 10 mm 5 kg 

 
NOTA EXPLICATIVĂ A SIMBOLURILOR 

 

Produsul respectă directivele europene aplicabile și a fost efectuată metoda de evaluare a 
conformității acestor directive. 

 

Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere obișnuite. În schimb, apelează la centrele de reciclare 
într-un mod ecologic. Vă rugăm să aveți grijă să protejați mediul înconjurător. 

 
Citiți manualul de utilizare. 

 
Protecție dublă de izolație II. Nu este necesară împământarea. 

 
La efectuarea reparațiilor, dispozitivul nu trebuie conectat la o priză electrică. 

 

Este strict interzisă demontarea, modificarea dispozitivului sau a accesoriilor sale! În caz de 
deteriorare a dispozitivului sau a componentelor acestuia, deconectați-l imediat de la rețea și 
contactați un service specializat! 

 
Atenționare: Nu acoperiți încălzitorul, deoarece se poate supraîncălzi. 

 
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

- CITIȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE A UTILIZA ÎNCĂLZITORUL. 
- Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) a căror incapacitatea fizică, senzorială, 
mentală sau lipsa de experiență și cunoștințe împiedică utilizarea acestuia în condiții de siguranță, cu excepția 
cazului în care au fost supravegheați sau instruiți să folosească aparatul de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța acestora.  Aveți grijă la copii pentru a vă asigura că ei nu se vor juca cu produsul. 
- Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor sub 3 ani, cu excepția cazului în care  îi supravegheați tot timpul.  
- Copiii mai mari de 3 ani și mai mici de 8 ani pot porni și opri aparatul numai cu condiția ca acesta să fie plasat 
și instalat în poziția normală de funcționare iar copiii sunt supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în 
siguranță a aparatului și înțeleg posibilele pericole care reies în urma utilizării acestuia.  
- Copiii cu vârsta mai mare de 3 ani și mai mici de 8 ani nu trebuie să conecteze, să regleze, să curățe sau să 
efectueze lucrări de mentenanță asupra  aparatului. 
- Înainte de a conecta radiatorul la sursa de alimentare, asigurați-vă că tensiunea din priza electrică corespunde 
informațiilor de pe placa de identificare a aparatului. 
- Verificați cablul de alimentare pentru a vedea dacă acesta nu este deteriorat. În cazul în care este deteriorat, 
înlocuiți-l cu un centru de service autorizat pentru a evita pericolul. 
- Desfaceți complet cablul de alimentare! 
- Nu utilizați un cablu prelungitor sau prize splitter pentru a conecta radiatorul la sursa de alimentare! 
- Nu treceți cablul de alimentare printr-un radiator, lângă suprafața unui radiator sau sub un covor etc.! 
Poziționați-l astfel încât să nu fie scos fără intenție din priză și astfel încât nimeni să nu se poată împiedica de 
acesta! 
- Este INTERZIS să folosiți aparatul în aer liber, într-un mediu umed, în imediata apropiere a unei căzi, chiuvetă, 



 
 

 

duș, piscină sau saună! 
- Dacă nu utilizați convectorul montat pe perete, rețineți că aparatul se poate încălzi în timpul funcționării, așa 
că așezați-l pe o suprafață solidă orizontală neinflamabilă (de exemplu piatră, marmură, gresie) departe de 
îndemâna copiilor și la o distanță suficientă de materialele inflamabile (de ex. perdele), astfel încât să existe un 
acces ușor la priză și astfel încât cablul de alimentare să poată fi extras cu ușurință în orice moment! Nu-l 
așezați în colțul camerei și păstrați o distanță minimă. Pentru a evita supraîncălzirea sau incendiul, nu acoperiți 
dispozitivul. 
- Convectorul este proiectat exclusiv pentru încălzirea aerului în gospodării. Orice altă utilizare este considerată 
un caz de utilizare necorespunzătoare. Utilizatorul / operatorul și nu producătorul vor fi răspunzători pentru 
orice daune sau vătămări cauzate de această utilizare necorespunzătoare. 
- Asigurați-vă că aerul cald nu este îndreptat direct către perdele sau alte materiale inflamabile! 
- Nu folosiți niciodată convectorul lângă materiale inflamabile sau explozive. 
- Nu utilizați convectorul în autovehicule sau în încăperi înguste, închise (<5 m2, de ex. Lift)! 
- Nu scufundați niciodată convectorul în apă sau în orice alt lichid. Există riscul de electrocutare. Curățați 
dispozitivul conform instrucțiunilor din secțiunea „Întreținere și curățare”. Orice cantitate de apă care pătrunde 
în interiorul dispozitivului îl poate deteriora. 
- AVERTIZARE! Aparatul poate fi controlat în încăpere prin WiFi folosind o aplicație gratuită de pe un 
smartphone. 
- Utilizați aparatul numai sub supraveghere constantă. 
- Nu plecați de din casă în timpul funcționării. Înainte de a pleca, asigurați-vă că aparatul este oprit și 
deconectat de la sursa de alimentare. 
- Deconectați întotdeauna convectorul de la sursa de alimentare înainte de a-l curăța sau dacă nu îl veți folosi 
mult timp. Nu deconectați niciodată aparatul de cablul de alimentare când este pornit și cu mâinile ude sau 
umede. Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este deteriorat. 
- Nu atingeți niciodată părțile metalice ale convectorului în timpul funcționării și imediat după oprire, pentru a 
evita arsurile pe piele AVERTISMENT: Unele părți ale acestui produs pot deveni foarte fierbinți și pot provoca 
arsuri. Acordați o atenție specială dacă sunt prezenți oameni vulnerabili sau copii. 
- Nu folosiți convectorul pentru a usca hainele. 
- Nu utilizați accesorii care nu sunt recomandate de producător. Utilizarea accesoriilor greșite poate pune în 
pericol utilizatorul și vă poate deteriora grav dispozitivul. 
- Dacă se detectează orice defecțiune (de ex. Zgomot neobișnuit sau miros de ars), opriți imediat convectorul și 
deconectați-l de la sursa de alimentare! 
- Protejați convectorul de praf, abur, lumina soarelui și radiații directe de căldură!  
(*) Service autorizat: Departamentul de service al producătorului, importatorului sau al altei persoane 
calificate, autorizate și calificate pentru a efectua acest tip de reparații. Radiatorul trebuie predat unui astfel de 
service în cazul unei reparații. 

 
PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 

Montare pe perete: 
- Despachetați convectorul și asigurați-vă că nu este deteriorat. Nu utilizați un convector deteriorat și contactați 
distribuitorul. Păstrați materialele de ambalare departe de copii. 
- Marcați pozițiile de montare pe perete. 
- Găuriți orificiile în locurile marcate din perete. 
- Introduceți suporturile convectorului cu dibluri în găuri. 
- Montați convectorul pe console și fixați-l pe perete cu șuruburi. 



 
 

 

- Montați capacele șuruburilor. 
- Asigurați-vă că convectorul este montat pe perete în așa fel încât partea sa inferioară să fie la o înălțime de cel 
puțin 20 cm de la podea. 
 

 
 

 
 

 
 
Instalarea picioarelor din plastic (convector de sine stătător): 
- Instalați picioarele din plastic înainte de a utiliza convectorul 
- Așezați picioarele de plastic pe podea. 
- Introduceți convectorul în orificiile corespunzătoare din picioarele de plastic. 
- Înșurubați picioarele de plastic la convector folosind șuruburile livrate. 



 
 

 

 
Utilizare: 
- Verificați convectorul pentru a vă asigura că nu este deteriorat în niciun fel. 
- Nu utilizați un convector deteriorat și reparați-l la un centru de service autorizat. 
- Conectați convectorul la sursa de alimentare. Înainte de a conecta convectorul la sursa de alimentare, asigurați-
vă că tensiunea din priza dvs. electrică corespunde datelor de pe plăcuța cu caracteristici a aparatului..  
- Puneți comutatorul ON / OFF în poziția ON. Display-ul va arăta temperatura curentă a camerei. 
- Setați temperatura dorită. 
- Termostatul de cameră va menține temperatura camerei la valoarea setată prin pornirea și oprirea automată. 
- Nu ieșiți din casă în timpul funcționării. Înainte de a pleca, asigurați-vă că aparatul este oprit și deconectat de 
la sursa de alimentare. 
- Deconectați întotdeauna convectorul de la sursa de alimentare dacă nu îl veți folosi un timp mai îndelugnat. 
 

 

A – Comutatorul principal 

B – Senzor de temperatură 

C – Display 

D – Display (Butoane de creștere / scădere a 
temperaturii) 

E – Comutator ON / OFF  

F – Buton pentru setarea cronometrului și WI-FI 

G – Indicator Wi-FI 

H – Indicatorul cronometrului 

 
 
Temporizator: 



 
 

 

- Apăsați scurt butonul „M” pentru a porni cronometrul. 
- Indicatorul cronometrului se stinge iar display va pâlpâi. 
- Utilizați butoanele + sau pentru a seta numărul necesar de ore de funcționare. Display-ul va arăta acuma 
temperatura camerei și numărul setat de ore de funcționare. 
- După ce va fi setat numărul al orelor de funcționare, conectorul se va opri singur. 
- În cazul în care nu modificați nimic în setări timp de 10 secunde, afișajul d epe displei se va opri. Îl puteți reactiva 
apăsând oricare dintr-e butoane. 
 
Conexiune Wi-Fi și funcționarea utilizând aplicația 
Convectorul poate fi controlat și cu ajutorul unei aplicații de pe telefonul smartphone.  
 
- Descărcați aplicația din App Store sau Android Market. 
- Deschideți aplicația și selectați opțiunea de înregistrare. 
- Introduceți numărul de telefon mobil. 
- Veți primi un SMS cu un cod de verificare. Introduceți acest cod de verificare și parola aleasă în termen de 60 
de secunde și selectați confirmare pentru a confirma înregistrarea. 
- Pentru a utiliza aplicația, convectorul dvs. trebuie adăugat în aplicație. 
- Apăsați butonul „M” de pe convector până când indicatorul începe să pâlpâie rapid. 
- Confirmați evenimentul în aplicație. 
- Introduceți parola Wi-Fi corectă. 
- Se va stabil o conexiune între aplicație și convector. 
- Selectați „Finalizat” când conexiunea a fost realizată 
- Se va afișa ecranul de funcționare a convectorului. 
- Puteți utiliza aplicația pentru a porni / opri aparatul sau setați temperatura și cronometrul de somn. 
 

REZOLVAREA PROBLEMELOR 
În cazul în care convectorul nu funcționează, urmați instrucțiunile de mai jos: 
- Asigurați-vă că întrerupătorul sau siguranța termică funcționează corect.  
- Asigurați-vă că convectorul este conectat la o sursă de alimentare, ștecherul sau priza nu sunt deteriorate în 
niciun fel. 
- În cazul în care comutatorul nu se aprinde după comutarea butonului ON / OFF în poziția ON, reparați 
convectorul la un centru de service autorizat. 
Mențiune: În niciun caz nu trebuie să încercați să reparați singur convectorul.  Asigurați-vă că fiecare reparație 
este efectuată către un centru de service autorizat. Manipularea necorespunzătoare a convectorului ar putea 
deteriora sau răni utilizatorul. Garanția nu va fi valabilă, iar utilizatorul / operatorul și nu producătorul vor fi 
răspunzători pentru orice daune sau vătămări cauzate de nerespectarea instrucțiunilor și a regulilor de utilizare. 

 
CURĂȚENIE SI MENTENANȚĂ 

- Înainte de a curăța aparatul, deconectați-l de la sursa de alimentare și lăsați-l să se răcească. 
- Curățați convectorul în mod regulat cu o cârpă moale. Pentru piesele foarte murdare, utilizați o cârpă umedă 
în apă cu săpun, a cărei temperatură este mai mică de 50 ° C. 
- Asigurați-vă că apa nu pătrunde în interiorul aparatului. Nu pulverizați apă pe convector și nu folosiți niciodată 
solvenți precum benzină, acetat de isoamil, toluen etc. pentru a-l curăța. 
- Păstrați convectorul curat, lăsați-l să se răcească înainte de al depozita. A se păstra într-un loc uscat, bine 
ventilat. 



 
 

 

 
PROTECȚIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR 

Pentru a preveni deteriorarea aparatului în timpul transportului, acesta se livrează 
ambalat într-un pachet rezistent. Majoritatea materialelor de ambalare sunt reciclabile. 
Duceți aceste materiale la un punct de colectare pentru reciclare. Predați aparatele 
scoase din uz la magazin. Magazinul va asigura eliminarea într-un mod ecologic. 
Aparatele electrice scoase din uz sunt reciclabile și nu trebuie aruncate împreună cu 
deșeurile menajere! Vă rugăm să ne ajutați să conservăm activ resursele și să protejăm 

mediul înconjurător, ducând acest aparat la un centru de colectare (dacă aveți această opțiune). 
 

 





 
 

 

TECHNICAL PARAMETERS 

  
HEAT 

CAPACITY 

  
THERMOSTAT 

 
VOLTAGE / 

FREQUENCY 

  
POWER CORD 

LENGTH 

 
DIMENSIONS 

 
WEIGHT 

425 W yes 230 V / 50 Hz 1,6 m 600 x 600 x 10 mm 5 kg 

 
EXPLANATIONS OF SYMBOLS 

 

The product complies with the applicable European directives and the method of assessing the 
conformity of these directives has been performed. 

 

The product complies with the applicable European directives and the method of assessing the 
conformity of these directives has been performed. 

 
Read the instructions manual. 

 
Double insulation protection II. No grounding required. 

 
When performing repairs, the device must not be plugged into an electrical outlet. 

 

Danger of electric shock! 
It is strictly forbidden to disassemble, modify the device or its accessories! In the event of any 
damage to the device or its components, disconnect it from the mains immediately and contact a 
specialist garage! 

 
Warning: Do not cover the radiator, as it may overheat. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

- PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE RADIATOR. 
- The device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental incapacity 
or lack of experience and knowledge prevents its safe use, unless they have been supervised or instructed in the 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Take care of the children to ensure that they cannot 
play with the product. 
- Keep the device out of the reach of children under 3 years of age, unless you are constantly supervising children. 
- Children older than 3 years and younger than 8 years can only switch the appliance on and off, provided that it 
is placed and installed in its normal operating position, if children are supervised or instructed in the safe use of 
the device and understand the possible dangers of using it. 
- Children over 3 years of age and under 8 years of age must not plug, regulate, clean or maintain the appliance. 
- Before connecting the radiator to the power supply, make sure that the voltage in your electrical outlet 
corresponds to the information on the rating plate of the appliance. 
- Check that the power cord is not damaged. If it is, have it replaced by an authorized service center to avoid 
danger. 
- Unwind the power cord completely! 
- Do not use an extension cord or splitter sockets to connect the convector to the power supply! 
- Do not run the power cord through the convector, near the surface of radiators or under carpet, doormat, etc.! 
Position it so that it does not accidentally come out of the drawer and so that no one can meet it! 
- It is FORBIDDEN to use the appliance outdoors, in a humid environment, in the immediate vicinity of a bath, 
washbasin, shower, swimming pool or sauna! 



 
 

 

- If you do not use the wall-mounted convector, be aware that the device may become hot during operation, so 
place it on a solid, horizontal non-flammable surface (e.g. stone, marble, tiles) out of the reach of children and 
away from flammable materials (e.g. curtains) so that there is easy access to the plug and so that the power 
cord can be easily pulled out at any time! Do not place it in the corner of the room and, keep a minimum 
distance. To avoid overheating or possible fire, do not cover the device. 
- The convector is designed exclusively for heating air in households. Any other use is considered a case of 
improper use. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injury caused by 
this improper use. 
- Make sure that warm air is not directed directly at curtains or other flammable materials! 
- Never use the convector near flammable or explosive materials. 
- Do not use the convector in motor vehicles or in narrow, enclosed rooms (<5 m2, e.g. lift)! 
- Never immerse the convector in water or any other liquid. There is a risk of electric shock. Clean the device 
according to the instructions in the "Maintenance and cleaning" section. Any amount of water that gets inside 
the device can damage it. 
- WARNING! The appliance can be controlled in an environment with WiFi using a free application on a 
smartphone. 
- Only operate the appliance under constant supervision. 
- Do not leave the house during operation. Before leaving, make sure that the appliance is switched off and 
unplugged from the power supply. 
- Always disconnect the convector from the power supply before cleaning it or if you will not be using it for a 
long time. Never unplug the appliance by the power cord when it is switched on and your hands are wet or 
damp. Make sure the power cord is not damaged. 
- Never touch the metal parts of the convector during operation and just after switching it off to avoid skin 
burns. WARNING: Some parts of this product can become very hot and can cause burns. Pay special attention 
if vulnerable people or children are present. 
- Do not use the convector to dry clothes. 
- Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer. Using the wrong accessories can 
endanger the user and seriously damage your device. 
- If any fault is detected (eg unusual noise or the smell of burning), switch off the convector immediately and 
disconnect it from the power supply! 
- Protect the convector from dust, steam, sunlight and direct heat radiation! 
(*) Authorized service: The manufacturer's or importer's service department or another person who is 
qualified, authorized and qualified to perform this type of repair. The convector must be handed over to such a 
service in the event of a repair. 

OPERATION 
Wall mounting: 
- Unpack the convector and make sure it is not damaged. Do not use a damaged convector and contact your 
dealer. Keep packaging materials away from children. 
- Mark the mounting positions on the wall. 
- Drill holes in the marked places in the wall. 
- Insert the convector holders with dowels into the holes. 
- Mount the convector on the brackets and fasten it to the wall with screws. 
- Mount the screw covers. 
- Make sure that the convector is mounted on the wall so that its lower edge is at a minimum height of 20 cm 
from the floor. 



 
 

 

 
 

 
 

 
 
Installation of plastic feet (free-standing convector): 
- Install the plastic feet before using the convector 
- Place the plastic feet on the ground. 
- Insert the convector into the corresponding holes in the plastic feet. 
- Screw the plastic feet to the convector using the screws.



 
 

 

 
Usage: 
- Check the convector to make sure it is not damaged in any way. 
- Do not use a damaged convector and have it repaired by an authorized service center. 
- Connect the convector to the power supply. Before connecting the convector to the power supply, make sure 
that the voltage in your electrical socket corresponds to the data on the rating plate of the appliance. 
- Set the ON / OFF switch to the ON position. The display shows the current room temperature. 
- Set the desired temperature. 
- The room thermostat will keep the room temperature at the set value by automatically switching on and off. 
- Do not leave the house during operation. Before leaving, make sure that the appliance is switched off and 
unplugged from the power supply. 
- Always disconnect the heater from the power supply if you will not be using it for a long time. 

 

A – Main switch 

B – Temperature sensor 

C – Display 

D – Display (Temperature increase / decrease 
buttons) 

E – ON / OFF switch 

F – Button for timer setting and WI-FI 

G –Wi-Fi Indicator 

H – Timer indicator 

 
 
 
Timer: 



 
 

 

- Briefly press the "M" button to switch on the timer. 
- The timer indicator goes out and the display flashes. 
- Use the + or buttons to set the required number of operating hours. The display will now alternate between 
the room temperature and the set number of operating hours. 
- After the set number of operating hours, the heater switches itself off. 
- If you do not change anything in the settings for 10 seconds, the display will turn off. You can reactivate it by 
accidentally pressing one of the buttons. 
 
Wi-Fi connection and operation using the application 
The convector can also be controlled using an application on your smartphone. 
 
- Download the app from the App Store or Android Market. 
- Open the application and select the option to register. 
- Enter your mobile phone number. 
- You will receive an SMS with a verification code. Enter this verification code and your chosen password within 
60 seconds, and select confirm to confirm your registration. 
- In order to use the application, your convector must be added to the application. 
- Press the "M" button on the convector until the indicator starts flashing quickly. 
- Confirm the event in the application. 
- Enter the correct Wi-Fi password. 
- A connection is established between the application and the convector. 
- When the connection is successful, select "Done" 
- The convector operation screen is displayed. 
- Using the application, you can switch the appliance on / off or set temperature and sleep timer. 
 

TROUBLESHOOTING 
If the convector does not work, follow the instructions below: 
- Make sure that the circuit breaker or thermal fuse is working properly. 
- Make sure that the convector is connected to a power source, that the electrical socket or plug is not damaged 
in any way. 
- If the switch does not light up after switching the ON / OFF switch to the ON position, have the convector 
repaired by an authorized service center. 
Note: Under no circumstances should you try to repair the convector yourself. Ensure that each repair is 
performed by an authorized service center. Improper handling of the convector could damage it or injure the 
user. The warranty will not be valid and the user / operator and not the manufacturer will be liable for any 
damage or injury caused by failure to follow the instructions and instructions. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

- Before cleaning the device, disconnect it from the power supply and let it cool down. 
- Clean the convector regularly with a soft cloth. For very dirty parts, use a damp cloth in soapy water, the 
temperature of which is less than 50 °C. 
- Make sure that water does not get inside the device. Do not spray water on the convector and never use 
solvents such as benzine, isoamyl acetate, toluene, etc. to clean it. 
- Keep the convector clean, let it cool down before storing it. Store in a dry, well-ventilated place. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 



 
 

 

To prevent damage to the device during transport, it is delivered packed in a strong 
package. Most packaging materials are recyclable. Take these materials to a collection 
point for recycling. Dispose of discarded devices at the store. The store will ensure 
disposal in an environmentally friendly way. Discarded electrical appliances are 
recyclable and must not be disposed of with household waste! Please help us to actively 
conserve resources and protect the environment by taking this appliance to a collection 

center (if you have this option). 
 



Warranty

Serial number: Date of sale: Signature and stamp 
of the seller:

Customer name (company name): Customer's address (company headquarters):

By signing, the customer confirms 
that the device has been demonstrated and 
explained to them, that they have been familiarised
with the operating instructions, the use and 
application of the machine, and that the device
has been handed over to them in its entirety.

Customer's signature:



Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Records of complaints – warranty repairs

Date of
acceptance
of the complaint:

Date of
resolution
of the complaint:

Complaint
number:

Signature of the 
warranty repair
performed:

(Record of
unjustified
complaint)

Stamp of the
service technician:

Warranty terms
1. The supplier provides a warranty period for this product as specified in this warranty certificate, provided that the product is used and stored
in accordance with the applicable conditions and standards, as well as the operating instructions. The warranty period begins on the date of sale.
The warranty for batteries is 12 months.
2. The extended warranty period of 5 years is granted for the product provided that this product is listed by the supplier in the list of products with 
extended warranty, the end customer is a consumer and the product is not used for commercial purposes. The extended warranty is subject to regular 
maintenance inspections at authorised service centres of the supplier.
3. The warranty period is extended by the period during which the product was under warranty repair, and this is recorded in the warranty repair 
list of this warranty certificate. The consumer can exercise their right to warranty repair at any authorized service center, according to the attached 
list of "A" service centers. "B" service centers perform warranty repairs only on products that were sold in their stores. The list of service centers is regularly
updated at dealers and on the importer's website: www.strendpro.sk.
4. The service center is obliged to provide warranty repairs within the period specified by law. The period specified by law for handling complaints 
begins on the day following the date of receipt of the complaint by the service center.
5. Free warranty repairs cannot be claimed for faults caused by using the product in a way that goes against the instructions in the manual, incorrect
handling, mechanical damage, normal mechanical wear and tear of parts caused by operating the machine, operator error, natural disasters, unauthorized 
tampering with the product, malfunctions caused by the use of unsuitable spare parts, the use of unsuitable fuel, and obvious overloading of the machine 
as a result of continuously exceeding the upper performance limit. Work related to cleaning, basic maintenance, care, or adjustment of the equipment 
that can be performed by the operator and is specified in the operating instructions is not covered by the warranty.
6. Normal wear and tear of parts mainly includes wear and tear of: all rotating and moving parts, cutting parts and their covers, shear bolts and wedges, 
transmission and V-belts, chain drives, friction surfaces of brakes and clutches, tire treads, and routine maintenance parts such as air, hydraulic, 
and oil filters, spark plugs, oil, and coolant.
7. Parts of machines and equipment for which the specific manufacturer provides a shorter warranty than the supplier for the product in which
they are installed are excluded from the extended warranty. This category of parts includes: batteries, light bulbs, and the like.
8. The owner of the product has the right to assert claims arising from the warranty, provided that they do so no later than on the last day of the 
warranty period.
9. Complaints shall be handled in accordance with the relevant provisions of the Civil Code and the Consumer Protection Act.
10. Service inspections, which are a condition of the extended 5-year warranty, must be performed only at an authorized service center of the supplier,
at regular intervals, and the period between individual inspections must not exceed 12 months. The first service inspection must be performed no later
than 12 months from the date of sale of the product. Service inspections are performed by service centers during the last three and first two months
of the calendar year. Each service inspection must be recorded in this warranty card with the date of the inspection, signature, and stamp of the service
center. A service inspection is understood to mean an inspection of the machine, replacement of fluids and filters as recommended by the manufacturer,
replacement of worn and damaged parts that may affect the damage or wear of other parts, and the adjustment of the machine itself. The service 
inspection and materials used are charged according to the service center's current price list.

When filing a complaint, the complainant is required to submit the clean product, proof of purchase, or a completed and confirmed warranty card.
In the case of an extended warranty, records of service inspections and tax documents for individual inspections. If any of the conditions of the extended
warranty specified in this warranty certificate are not met, the product is covered by a 2-year warranty period.

WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE PROVIDED BY THE MANUFACTURER



 
 

TECHNICAL PARAMETERS 

  
WÄRME- 
LEISTUNG 

  
THERMOSTA

T 

 
SPANNUNG / 

FREQUENZ 

  
NETZKABELLÄNGE 

 
ABMESSUNGEN 

 
GEWICHT 

425 W ja 230 V / 50 Hz 1,6 m 600 x 600 x 10 mm 5 kg 

 
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 

 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien, und das Verfahren zur Bewertung 
der Konformität dieser Richtlinien wurde durchgeführt. 

 

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien, und das Verfahren zur Bewertung 
der Konformität dieser Richtlinien wurde durchgeführt. 

 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 

 
Doppelte Isolierung Schutzklasse II. Keine Erdung erforderlich. 

 
Bei Reparaturarbeiten darf das Gerät nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein. 

 

Stromschlaggefahr! 
Es ist strengstens verboten, das Gerät oder seine Zubehörteile zu zerlegen oder zu verändern! Bei 
jeglichen Schäden am Gerät oder seinen Komponenten trennen Sie es sofort vom Stromnetz und 
wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt! 

 
Warnung: Decken Sie den Heizkörper nicht ab, da er überhitzen könnte. 

 
SICHERHEITSHINWEISE 

- LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG DES HEIZKÖRPERS SORGFÄLTIG DURCH. 
- Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) bestimmt, deren körperliche, 
sensorische oder geistige Fähigkeiten oder mangelnde Erfahrung und Kenntnisse die sichere Nutzung 
verhindern, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in 
der Nutzung des Geräts unterwiesen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen können. 
- Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren, sofern Sie Kinder nicht ständig 
beaufsichtigen. 
- Kinder über 3 Jahre und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, vorausgesetzt, es ist in 
seiner normalen Betriebsposition aufgestellt und installiert, und die Kinder werden beaufsichtigt oder in der 
sicheren Nutzung des Geräts unterwiesen und verstehen die möglichen Gefahren bei der Verwendung. 
- Kinder über 3 Jahre und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, einstellen, reinigen oder warten. 
- Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Heizkörpers an die Stromversorgung, ob die Spannung Ihrer 
Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts übereinstimmt. 
- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist. Falls es beschädigt ist, lassen Sie es von einem 
autorisierten Servicezentrum ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. 
- Rollen Sie das Netzkabel vollständig aus! 
- Do not use an extension cord or splitter sockets to connect the convector to the power supply! 
- Führen Sie das Netzkabel nicht durch den Konvektor, in der Nähe der Oberfläche von Heizkörpern oder unter 
Teppich, Fußmatte usw.! Platzieren Sie es so, dass es nicht versehentlich aus der Steckdose gezogen werden 
kann und niemand darüber stolpert! 
- Es ist VERBOTEN, das Gerät im Freien, in feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nähe von Bad, 



 
 

Waschbecken, Dusche, Schwimmbad oder Sauna zu verwenden! 
- Wenn Sie den wandmontierten Konvektor nicht benutzen, beachten Sie, dass das Gerät während des 
Betriebs heiß werden kann. Stellen Sie es daher auf eine feste, horizontale, nicht brennbare Oberfläche (z. B. 
Stein, Marmor, Fliesen), außerhalb der Reichweite von Kindern und fern von brennbaren Materialien (z. B. 
Vorhängen), so dass einfacher Zugang zum Stecker besteht und das Netzkabel jederzeit problemlos 
herausgezogen werden kann! Stellen Sie es nicht in die Zimmerecke und halten Sie einen Mindestabstand ein. 
Um Überhitzung oder Brandgefahr zu vermeiden, decken Sie das Gerät nicht ab. 
- Der Konvektor ist ausschließlich zum Erwärmen von Luft in Haushalten vorgesehen. Jede andere Nutzung gilt 
als unsachgemäßer Gebrauch. Für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße Nutzung entstehen, 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. 
- Achten Sie darauf, dass warme Luft nicht direkt auf Vorhänge oder andere brennbare Materialien gerichtet 
wird! 
- Verwenden Sie den Konvektor niemals in der Nähe von brennbaren oder explosiven Materialien. 
- Benutzen Sie den Konvektor nicht in Kraftfahrzeugen oder in engen, geschlossenen Räumen (<5 m², z. B. 
Aufzug)! 
- Tauchen Sie den Konvektor niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es besteht Stromschlaggefahr. 
Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Wartung und Reinigung“. Jegliche Menge 
Wasser, die in das Gerät gelangt, kann es beschädigen. 
- ACHTUNG! Das Gerät kann über eine kostenlose Smartphone-App in einer Umgebung mit WiFi gesteuert 
werden. 
- Bedienen Sie das Gerät nur unter ständiger Aufsicht. 
- Verlassen Sie das Haus während des Betriebs nicht. Stellen Sie vor dem Verlassen sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist. 
- Trennen Sie den Konvektor immer vom Stromnetz, bevor Sie ihn reinigen oder wenn Sie ihn längere Zeit 
nicht benutzen. Ziehen Sie das Gerät niemals am Netzkabel aus der Steckdose, wenn es eingeschaltet ist und 
Ihre Hände nass oder feucht sind. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist. 
- Berühren Sie die Metallteile des Konvektors während des Betriebs und unmittelbar nach dem Ausschalten 
niemals, um Hautverbrennungen zu vermeiden. WARNUNG: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß 
werden und Verbrennungen verursachen. Achten Sie besonders auf gefährdete Personen oder Kinder. 
- Verwenden Sie den Konvektor nicht zum Trocknen von Kleidung. 
- Benutzen Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehörteile. Die Verwendung falscher Zubehörteile kann den 
Benutzer gefährden und Ihr Gerät schwer beschädigen. 
- Wenn ein Fehler festgestellt wird (z. B. ungewöhnliche Geräusche oder Brandgeruch), schalten Sie den 
Konvektor sofort aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz! 
- Schützen Sie den Konvektor vor Staub, Dampf, Sonnenlicht und direkter Wärmeeinwirkung! 
(*) Autorisierter Service: Die Serviceabteilung des Herstellers oder Importeurs oder eine andere Person, die 
qualifiziert, autorisiert und befugt ist, diese Art von Reparatur durchzuführen. Der Konvektor muss im 
Reparaturfall an einen solchen Service übergeben werden. 

BETRIEB 
Wandmontage: 
- Packen Sie den Konvektor aus und prüfen Sie, ob er unbeschädigt ist. Verwenden Sie keinen beschädigten 
Konvektor und wenden Sie sich an Ihren Händler. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
- Markieren Sie die Montagepositionen an der Wand. 
- Bohren Sie Löcher an den markierten Stellen in der Wand. 
- Setzen Sie die Konvektorhalter mit Dübeln in die Löcher ein. 
- Befestigen Sie den Konvektor an den Haltern und schrauben Sie ihn an der Wand fest. 



 
 

- Bringen Sie die Schraubenabdeckungen an. 
- Stellen Sie sicher, dass der Konvektor so an der Wand montiert ist, dass seine untere Kante mindestens 
20 cm über dem Boden liegt. 

 
 

 
 

 
 
Installation der Kunststofffüße (freistehender Konvektor): 
- Bringen Sie die Kunststofffüße vor der ersten Inbetriebnahme des Konvektors an. 
- Stellen Sie die Kunststofffüße auf den Boden. 
- Setzen Sie den Konvektor in die entsprechenden Öffnungen der Kunststofffüße ein. 
- Schrauben Sie die Kunststofffüße mit den beiliegenden Schrauben am Konvektor fest. 



 
 

 
Betrieb: 
- Überprüfen Sie den Konvektor, um sicherzustellen, dass er keinerlei Beschädigungen aufweist. 
- Verwenden Sie keinen beschädigten Konvektor und lassen Sie ihn von einem autorisierten Servicezentrum 
reparieren. 
- Schließen Sie den Konvektor an die Stromversorgung an. Stellen Sie vorher sicher, dass die Spannung Ihrer 
Steckdose mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts übereinstimmt. 
- Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf „Ein“. Auf dem Display wird die aktuelle Raumtemperatur angezeigt. 
- Stellen Sie die gewünschte Temperatur ein. 
- Das Raumthermostat hält die Raumtemperatur auf dem eingestellten Wert, indem es den Konvektor 
automatisch ein- und ausschaltet. 
- Verlassen Sie das Haus während des Betriebs nicht. Stellen Sie vor dem Verlassen sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist. 
- Trennen Sie den Heizkörper immer vom Stromnetz, wenn Sie ihn längere Zeit nicht verwenden. 

 

A – Hauptschalter 

B – Temperatursensor 

C – Display 

D – Display (Tasten zum Erhöhen/Verringern der 
Temperatur) 

E – Ein-/Ausschalter 

F – Taste zur Zeiteinstellung und für Wi-Fi 

G – Wi-Fi-Anzeige 

H – Timer-Anzeige 

 
 
 



 
 

Timer: 
- Drücken Sie die „M“-Taste kurz, um den Timer einzuschalten. 
- Die Timer-Anzeige erlischt und das Display beginnt zu blinken. 
- Stellen Sie mit den + oder – Tasten die gewünschte Anzahl an Betriebsstunden ein. Das Display wechselt nun 
abwechselnd zwischen der Raumtemperatur und der eingestellten Betriebsdauer. 
- Nach Ablauf der eingestellten Betriebsstunden schaltet sich der Heizkörper automatisch ab. 
- Wenn Sie die Einstellungen 10 Sekunden lang nicht ändern, schaltet sich das Display ab. Sie können es wieder 
aktivieren, indem Sie eine beliebige Taste drücken. 
 
Wi-Fi-Verbindung und Bedienung über die App 
Der Konvektor kann auch über eine Smartphone-App gesteuert werden. 
 
- Laden Sie die App aus dem App Store oder dem Android Market herunter. 
- Öffnen Sie die Anwendung und wählen Sie die Registrierungsoption. 
- Geben Sie Ihre Mobiltelefonnummer ein. 
- Sie erhalten eine SMS mit einem Bestätigungscode. Geben Sie diesen Code sowie Ihr gewähltes Passwort 
innerhalb von 60 Sekunden ein und wählen Sie „Bestätigen“, um Ihre Registrierung abzuschließen. 
- Damit Sie die Anwendung nutzen können, muss Ihr Konvektor in der App hinzugefügt werden. 
- Drücken Sie die „M“-Taste am Konvektor, bis die Anzeige schnell zu blinken beginnt. 
- Bestätigen Sie den Vorgang in der Anwendung. 
- Geben Sie das korrekte Wi-Fi-Passwort ein. 
- Die Verbindung zwischen der Anwendung und dem Konvektor wird hergestellt. 
- Wenn die Verbindung erfolgreich ist, wählen Sie „Fertig“. 
- Der Bedienbildschirm des Konvektors wird angezeigt. 
- Über die Anwendung können Sie das Gerät ein- und ausschalten sowie Temperatur und Sleep-Timer einstellen. 
 

FEHLERBEHEBUNG 
Wenn der Konvektor nicht funktioniert, gehen Sie wie folgt vor: 
- Stellen Sie sicher, dass der Leistungsschalter oder die thermische Sicherung ordnungsgemäß funktioniert. 
- Vergewissern Sie sich, dass der Konvektor an eine funktionierende Stromquelle angeschlossen ist und dass die 
Steckdose bzw. der Stecker nicht beschädigt ist. 
- Wenn die Kontrollleuchte nach dem Einschalten des Ein-/Ausschalters auf die Position „Ein“ nicht leuchtet, 
lassen Sie den Konvektor von einem autorisierten Servicezentrum reparieren. 
Hinweis: Versuchen Sie unter keinen Umständen, den Konvektor selbst zu reparieren. Stellen Sie sicher, dass 
jede Reparatur von einem autorisierten Servicezentrum durchgeführt wird. Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Konvektor kann zu Schäden am Gerät oder zu Verletzungen des Benutzers führen. Die Garantie erlischt, und für 
Schäden oder Verletzungen infolge der Nichtbeachtung der Anweisungen haftet der Benutzer/Bediener, nicht 
der Hersteller. 

 
REINIGUNG UND WARTUNG 

- Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen Sie es vollständig abkühlen. 
- Reinigen Sie den Konvektor regelmäßig mit einem weichen Tuch. Für stark verschmutzte Teile verwenden Sie 
ein feuchtes Tuch mit Seifenlauge, deren Temperatur unter 50 °C liegt. 
- Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringt. Sprühen Sie kein Wasser auf den Konvektor und 
verwenden Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel wie Benzin, Isoamylacetat, Toluol usw. 
- Halten Sie den Konvektor sauber und lassen Sie ihn vor der Einlagerung vollständig abkühlen. Lagern Sie ihn an 
einem trockenen, gut belüfteten Ort. 



 
 

UMWELTSCHUTZ 
Um Transportschäden zu vermeiden, wird das Gerät in einer stabilen Verpackung 
geliefert. Die meisten Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Geben Sie diese 
Materialien an einer entsprechenden Sammelstelle ab. Entsorgen Sie ausrangierte 
Geräte beim Fachhändler; dieser sorgt für eine umweltgerechte Entsorgung. 
Ausgediente Elektrogeräte sind wertvolle Recyclinggüter und dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden! Bitte helfen Sie mit, Ressourcen zu schonen und die Umwelt 

zu schützen, indem Sie dieses Gerät einer geeigneten Sammelstelle zuführen (sofern vorhanden). 
 



Garantiekarte / Warranty

Seriennummer: Verkaufsdatum: Unterschrift und Stempel 
des Verkäufers:

Name des Kunden (Firmenname): Adresse des Kunden (Firmensitz):

Der Kunde bestätigt mit seiner Unterschrift, 
dass ihm das Gerät vorgeführt und erklärt wurde, 
dass er mit der Bedienungsanleitung, 
dem Einsatz und der Verwendung der Maschine 
vertraut gemacht wurde und dass ihm das 
Gerät vollständig ausgehändigt wurde.

Unterschrift des Kunden:



Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Aufzeichnungen über Reklamationen – Garantiereparaturen

Datum der
Annahme
der Reklamation:

Datum der
Beendigung
der Reklamation:

Reklamations-
nummer:

Unterschrift der
durchgeführten
Garantiereparatur:

(Aufzeichnung über
unberechtigte
Reklamation)

Stempel des
Servicetechnikers:

Garantiebedingungen
1. Der Lieferant gewährt für dieses Produkt eine Garantiezeit, die in diesem Garantieschein angegeben ist, unter der Voraussetzung, dass das Produkt 
gemäß den geltenden Bedingungen und Normen sowie der Bedienungsanleitung verwendet und gelagert wird. Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum
des Verkaufs. Die Garantie für Batterien beträgt 12 Monate.
2. Die verlängerte Garantiezeit von 5 Jahren wird für das Produkt unter der Voraussetzung gewährt, dass dieses Produkt vom Lieferanten in der Liste der 
Produkte mit verlängerter Garantie aufgeführt ist, der Endkunde ein Verbraucher ist und das Produkt nicht für gewerbliche Zwecke verwendet wird. 
Die erweiterte Garantie ist an regelmäßige Wartungsinspektionen in autorisierten Servicezentren des Lieferanten gebunden.
3. Die Garantiezeit verlängert sich um den Zeitraum, in dem das Produkt in der Garantiereparatur war, und wird im Verzeichnis der Garantiereparaturen
dieses Garantiescheins vermerkt. Der Verbraucher kann sein Recht auf Garantiereparatur in einem autorisierten Servicecenter gemäß der beigefügten 
Liste „A” der Servicecenter geltend machen. Die „B“-Kundendienstzentren führen Garantiereparaturen nur an Produkten durch, die in ihren Betrieben
verkauft wurden. Die Liste der Kundendienstzentren wird regelmäßig bei den Händlern und auf der Import-Website aktualisiert: www.strendpro.sk.
4. Das Servicecenter ist verpflichtet, die Garantiereparatur innerhalb der gesetzlich festgelegten Frist durchzuführen. Die gesetzlich festgelegte Frist 
für die Bearbeitung der Reklamation beginnt am Tag nach dem Datum des Eingangs der Reklamation im Servicecenter.
5. Die kostenlose Garantiereparatur kann nicht in Anspruch genommen werden, wenn es sich um Störungen handelt, die durch eine nicht den 
Bestimmungen der Bedienungsanleitung entsprechende Verwendung des Produkts, unsachgemäße Handhabung, mechanische Beschädigung, normale 
mechanische Abnutzung von Teilen durch den Betrieb der Maschine, Verschulden des Bedieners, Naturkatastrophen, unbefugten Eingriffen in das Produkt,
Störungen durch die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile, Verwendung ungeeigneter Kraftstoffe und offensichtlicher Überlastung der Maschine durch 
ständiges Überschreiten der oberen Leistungsgrenze. Arbeiten im Zusammenhang mit der Reinigung, grundlegenden Wartung, Pflege oder Einstellung 
des Geräts, die vom Bediener durchgeführt werden können und in der Bedienungsanleitung aufgeführt sind, fallen nicht unter die Garantie.
6. Als normale Abnutzung von Teilen gilt vor allem die Abnutzung von: allen rotierenden und beweglichen Teilen, Schneidteilen und deren Abdeckungen, 
Scherenbolzen und Keilen, Getriebe- und Keilriemen, Kettenantrieben, Reibflächen von Bremsen und Kupplungen, Reifenprofile und Teile der normalen
Wartung wie: Luft-, Hydraulik- und Ölfilter, Zündkerzen, Öl- und Kühlflüssigkeiten.
7. Von der verlängerten Garantie ausgenommen sind Teile von Maschinen und Geräten, für die der jeweilige Hersteller eine kürzere Garantie gewährt 
als der Lieferant für das Produkt, in das sie eingebaut sind. Zu dieser Kategorie von Teilen gehören: Akkus, Glühbirnen und Ähnliches.
8. Das Recht, Ansprüche aus der Garantie geltend zu machen, hat der Eigentümer des Produkts, sofern er dies spätestens am letzten Tag der 
Garantiezeit tut.
9. Bei Reklamationen wird gemäß den einschlägigen Bestimmungen des Bürgerlichen Gesetzbuches und des Verbraucherschutzgesetzes vorgegangen.
10. Die für die Verlängerung der 5-Jahres-Garantie erforderlichen Wartungsinspektionen dürfen nur in einer autorisierten Servicestelle des Lieferanten 
in regelmäßigen Abständen durchgeführt werden, wobei der Zeitraum zwischen den einzelnen Inspektionen 12 Monate nicht überschreiten darf. Die erste 
Wartungsinspektion muss spätestens 12 Monate nach dem Verkaufsdatum des Produkts durchgeführt werden. Die Wartungsinspektionen werden von den 
Servicezentren in den letzten drei und ersten zwei Monaten des Kalenderjahres durchgeführt. Jede Wartungsinspektion muss in diesem Garantieschein mit
Angabe des Inspektionsdatums, der Unterschrift und dem Stempel des Servicecenters vermerkt werden. Unter einer Wartungsinspektion versteht man die
Überprüfung der Maschine, den Austausch von Füllungen und Filtern gemäß den Empfehlungen des Herstellers, den Austausch verschlissener und 
beschädigter Teile, die die Beschädigung oder den Verschleiß anderer Teile beeinträchtigen können, sowie die Einstellung der Maschine selbst. Die 
Servicekontrolle und das verwendete Material werden gemäß der gültigen Preisliste des Servicecenters in Rechnung gestellt.

Bei der Geltendmachung einer Reklamation ist der Reklamierende verpflichtet, das saubere Produkt, den Kaufbeleg oder den ausgefüllten 
und bestätigten Garantieschein vorzulegen. Im Falle einer erweiterten Garantie sind die Aufzeichnungen über die Wartungsinspektionen und die 
Steuerbelege für die einzelnen Inspektionen vorzulegen. Bei Nichterfüllung einer der in diesem Garantieschein genannten Bedingungen für die erweiterte
Garantie beträgt die Garantiezeit für das Produkt 2 Jahre.

GARANTIE- UND NACHGARANTIE-SERVICE WIRD VOM HERSTELLER DURCHGEFÜHRT
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